VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA

Zákon ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 144/2013 Z. z. o obchodovaní s určenými výrobkami, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných dôvodov a ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov

	Spôsob pripomienkového konania
	 

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	137 /11

	Počet vyhodnotených pripomienok
	137

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	0 /0

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	0 /0

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	0 /0

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	



Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov

	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1.
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	2.
	Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky
	2 (2o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	3.
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	4.
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
	9 (6o,3z)
	0 (0o,0z)
	
	

	5.
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
	3 (3o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	6.
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky
	26 (26o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	7.
	Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky
	2 (2o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	8.
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	26 (26o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	9.
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	15 (15o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	10.
	Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky
	7 (5o,2z)
	0 (0o,0z)
	
	

	11.
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
	6 (6o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	12.
	Národná banka Slovenska
	11 (11o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	13.
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR
	16 (14o,2z)
	0 (0o,0z)
	
	

	14.
	Slovenská informačná služba
	9 (7o,2z)
	0 (0o,0z)
	
	

	15.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky (Úrad vlády Slovenskej republiky, odbor legislatívy ostatných ústredných orgánov štátnej správy)
	1 (0o,1z)
	0 (0o,0z)
	
	

	16.
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	17.
	Úrad vlády Slovenskej republiky - podpredseda vlády Slovenskej republiky
	1 (0o,1z)
	0 (0o,0z)
	
	

	18.
	Štatistický úrad Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	19.
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	20.
	Národný bezpečnostný úrad
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	21.
	Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	22.
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	23.
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	24.
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	25.
	Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	26.
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	27.
	Úrad vlády Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	28.
	Úrad pre verejné obstarávanie
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	29.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	30.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	31.
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	32.
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	33.
	Najvyšší súd Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	34.
	Národná rada Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	35.
	Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	36.
	Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	37.
	Združenie miest a obcí Slovenska
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	38.
	Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	39.
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	40.
	Republiková únia zamestnávateľov
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	41.
	Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	42.
	Konferencia biskupov Slovenska
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	43.
	Asociácia priemyselných zväzov
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	
	Spolu
	137 (126o,11z)
	0 (0o,0z)
	
	


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná





	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	GPSR
	K návrhu zákona všeobecne:
Znenie predloženého návrhu odporúčame zosúladiť s legislatívno-technickými pokynmi Prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky (ďalej len „Príloha č. 1“), najmä s bodom 30.3 (napr. novelizačné body 1., 6., 7., 11. a ďalšie). Novelizačné body 41. a 42. odporúčame podľa bodu 30. 1 Prílohy č. 1 spojiť do jedného novelizačného bodu, v novelizačných bodoch 21. a 23. odporúčame v úvodnej vete slovo „Poznámka“ nahradiť slovom „Poznámky“ a slovo „znie“ nahradiť slovom „znejú“. Novelizačné body 5., 8., 10., 26., 31. a 38. odporúčame upraviť v súlade s bodom 38. Prílohy č. 1. 
	O
	A
	

	MDaVSR
	Všeobecne
Návrh zákona odporúčame kompletne prepracovať v súlade s prílohou č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky. 
	O
	A
	

	MDaVSR
	K bodom 20 a 22
Z hľadiska vecnej pôsobnosti Ministerstva dopravy a výstavby Slovenskej republiky odporúčame - upraviť názov osvedčenia v súlade s bodom 9.1.3 Európskej dohody o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ADR) (ďalej len „Dohoda ADR“) na „osvedčenie o schválení vozidla na prepravu určitých nebezpečných vecí“, - vypustiť zavedenie skratky „podlimitná preprava“, keďže ani Dohoda ADR nepozná takýto pojem a skratka je navyše nadbytočná, keďže sa daný pojem vo zvyšku návrhu zákona nepoužíva, - vzhľadom na odvolávanie sa na konkrétnu výnimku na množstvo prepravovaného tovaru podľa Dohody ADR doplniť odkaz na príslušné ustanovenie, nie na Dohodu ADR ako celok. 
	O
	A
	[bookmark: _GoBack]Odkaz 28) Európska dohoda o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ADR) (vyhláška ministra zahraničných vecí č. 64/1987 Zb.) v platnom znení sa mení na 28) Európska dohoda o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ADR) (vyhláška ministra zahraničných vecí č. 64/1987 Zb.) v platnom znení, časť 1.1.3.6. Výnimky vzťahujúce sa na množstvá prepravované jednou dopravnou jednotkou 


	MFSR
	Všeobecne
Návrh je potrebné zosúladiť s prílohou č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády SR (napríklad v nadpise návrhu zákona na konci pripojiť slová „v znení neskorších predpisov“, v čl. I úvodnej vete za slovo „predpisov“ vložiť slová „v znení zákona č. 91/2016 Z. z. a zákona č. 177/2018 Z. z.“, v bode 1 úvodnej vete slovo „ods.“ nahradiť slovom „odsek“, body 2 a 3 spojiť do jedného novelizačného bodu, v bode 4 slová „bod 5“ nahradiť slovami „piaty bod“, v bode 5 na začiatok vložiť poradové číslo poznámky pod čiarou „10)“, slovo „Nariadenia“ nahradiť slovom „nariadenia“ a doplniť chýbajúci publikačný zdroj, v bode 6 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 2 ods. 2 písmeno c) znie:“, v bode 7 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 3 ods. 2 písmeno a) znie:“, v bode 7 slová „písm. f)“ nahradiť slovami „písmene f)“, v bode 8 na začiatok vložiť poradové číslo poznámky pod čiarou „18)“ a uviesť úplnú citáciu delegovaného nariadenia vrátane publikačného zdroja, body 9 a 10 spojiť do jedného novelizačného bodu, v bode 9 úvodnú vetu preformulovať takto: „V § 3 sa odsek 2 dopĺňa písmenom f), ktoré znie:“, v bode 10 na začiatok vložiť poradové číslo poznámky pod čiarou „18a)“ a uviesť skrátenú citáciu nariadenia vlády, v bode 11 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 5 písmená a) až c) znejú:“, v bode 11 vypustiť slovo „Ministerstvo“ ako nadbytočné, v bode 11 § 5 písm. c) na konci úvodnej vety vypustiť dvojbodku, v bode 12 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 6 ods. 2 písmeno a) znie:“, v bode 14 na konci pripojiť túto vetu: „Doterajšie písmená p) a q) sa označujú ako písmená n) a o).“, v bode 15 úvodnú vetu preformulovať takto: „V § 6 ods. 3 písmeno o) znie:“, bod 16 preformulovať takto: „16. V § 6 ods. 4 písm. b) sa na konci pripájajú tieto slová: „s uvedením ich adresy,“, v bode 17 slovo „písm.“ nahradiť slovom „písmeno“ a na konci pripojiť túto vetu: „Poznámka pod čiarou k odkazu 24 sa vypúšťa.“, v bode 18 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 6 ods. 5 písmeno f) znie:“, v § 6 ods. 5 písm. f) vypustiť bodkočiarku ako nadbytočnú, v bode 19 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 6 ods. 6 písmeno f) znie:“, v § 6 ods. 6 písm. f) vypustiť bodkočiarku ako nadbytočnú, body 20 až 23 spojiť do jedného novelizačného bodu, odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom uvedené v týchto bodoch označiť číslami 25 až 31 a na konci pripojiť túto vetu: „Poznámky pod čiarou k odkazom 31 až 33 sa vypúšťajú.“, v bode 20 § 6 ods. 7 úvodnej vete na konci vypustiť dvojbodku, v § 6 ods. 7 písm. b) slovo „prepravovaných“ nahradiť slovom „prepravované“, vypustiť legislatívnu skratku „(ďalej len „podlimitná preprava“)“ a slovo „určená“ nahradiť slovom „ustanovená“, v poznámke pod čiarou k odkazu 26 slovo „nariadenie“ nahradiť slovom „Nariadenie“ a slovo „zákon“ nahradiť slovom „Zákon“, upraviť znenie poznámky pod čiarou k odkazu 29, pretože v poznámke pod čiarou nemožno citovať smernicu EÚ, ale je potrebné citovať právny predpis, do ktorého je uvedená smernica EÚ prebratá, poznámku pod čiarou k odkazu 29a preformulovať takto: „29a) Zákon č. 58/2014 Z. z. v znení neskorších predpisov.“, v bode 22 § 6 ods. 8 písm. b) slovo „prepravovaných“ nahradiť slovom „prepravované“, vypustiť legislatívnu skratku „(ďalej len „podlimitná preprava“)“ a slovo „určená“ nahradiť slovom „ustanovená“, poznámku pod čiarou k odkazu 31 preformulovať takto: „31) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 70/2015 Z. z. Zákon č. 56/2018 Z. z.“, poznámku pod čiarou k odkazu 31a preformulovať takto: „31a) Zákon č. 56/2018 Z. z.“, body 25 a 26 spojiť do jedného novelizačného bodu, v bode 25 za slovom „pripája“ vložiť slovo „táto“, v bode 26 poznámke pod čiarou k odkazu 36aa uviesť demonštratívny výpočet konkrétnych zákonov, ktoré upravujú výkon kontroly, v bode 27 slová „za slovo „ministerstva“ dopĺňajú slová“ nahradiť slovami „pripájajú tieto slová:“, v bode 28 slovo „dopĺňa“ nahradiť slovom „vkladá“, bod 29 preformulovať takto: „29. V § 8 ods. 1 sa vypúšťa slovo „pracovných“.“, body 30 a 31 spojiť do jedného novelizačného bodu, v bode 30 slová „dopĺňajú slová“ nahradiť slovami „pripájajú tieto slová:“, upraviť znenie poznámky pod čiarou k odkazu 38a, pretože v poznámke pod čiarou nemožno citovať smernicu EÚ, ale je potrebné citovať právny predpis, do ktorého je uvedená smernica EÚ prebratá, v bode 32 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 9 odsek 3 znie:“, v § 9 ods. 3 slová „§ 9 ods. 1“ nahradiť slovami „odseku 1“, v bode 33 slová „vety vkladá čiarka a slová“ nahradiť slovami „pripájajú tieto slová:“, v bode 34 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 10 ods. 1 písmeno g) znie:“, v bode 36 slová „bode 2“ nahradiť slovami „druhom bode“ a slovo „dopĺňa“ nahradiť slovom „vkladá“, body 37 a 38 spojiť do jedného novelizačného bodu, v bode 37 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 11 odsek 4 znie:“, v bode 38 na začiatok vložiť poradové číslo poznámky pod čiarou „39a)“, v poznámke pod čiarou k odkazu 39a prvej vete slovo „nariadenie“ nahradiť slovom „Nariadenie“ a na konci čiarku nahradiť bodkou a v druhej vete slovo „zákon“ nahradiť slovom „Zákon“ a na konci pripojiť slová „v znení zákona č. 211/2019 Z. z.“, body 41 a 42 spojiť do jedného novelizačného bodu s touto úvodnou vetou: „§ 13 vrátane nadpisu znie:“, v bode 42 § 13 ods. 1 slovo „užívateľovi“ nahradiť slovom „použití“, v § 13 ods. 4 za slovo „použití“ vložiť slová „určených výrobkov“, v bode 45 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 18 odsek 2 znie:“, v bode 48 slová „písmeno a)“ nahradiť slovami „písm. a)“, v bode 49 pred slová „§ 19“ vložiť slovo „V“, v bode 50 slovo „písmeno“ nahradiť slovom „písm.“, v bode 51 preformulovať úvodnú vetu takto: „V § 21 odsek 2 znie:“, bod 52 vypustiť a jednotlivé poznámky pod čiarou vypustiť v príslušných novelizačných bodoch, v čl. II vypustiť slovo „dňa“ ako nadbytočné). 
	O
	A
	









































Ustanovenie sa netýka výkonu kontroly, ale kompetencií jednotlivých orgánov, podľa ktorých zaujímajú stanoviská, z toho vyplýva, že odkaz sa má týkať ich kompetencií a nie výkonu kontroly – túto (modrou farbou zvýraznenú) časť pripomienky preto nemôžeme akceptovať.


























	MOSR
	návrhu zákona všeobecne 
1. Odporúčame návrh zákona upraviť v súlade s prílohou č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky (ďalej len „pravidlá“). Napríklad čl. I úvodnú vetu návrhu zákona odporúčame dať do súladu s bodom 28.1. pravidiel, čl. I body 1, 20, 22, 29, 32, 43, 45, 51 návrhu zákona s bodom 14 druhej vety pravidiel, čl. I body 2, 3, 5, 8, 10, 21, 23, 26, 31, 38, 52 návrhu zákona s bodom 38 pravidiel, čl. I bod 5 návrhu zákona s bodom 62.10. pravidiel, čl. I body 6, 7, 11, 12, 15, 18, 19, 20, 22, 32, 34, 37, 45, 49 návrhu zákona s bodom 30.3. pravidiel, čl. I bod 8 návrhu zákona s bodom 62.6. pravidiel, čl. I bod 9 návrhu zákona s bodom 31 pravidiel, čl. I body 10, 21, 23 návrhu zákona s bodom 47.2. pravidiel, čl. I body 21, 23 s bodom 23.6. pravidiel, čl. I body 21, 23, 38 návrhu zákona s bodom 23.7. pravidiel, čl. I bod 21 návrhu zákona s bodom 49.2. pravidiel, čl. I body 21, 31 návrhu zákona s bodom 62.4. pravidiel, čl. I body 23, 38 návrhu zákona s bodom 49.1. pravidiel, čl. I body 25, 27, 30, 33, 36 s bodom 35.2 pravidiel a čl. I bod 26 návrhu zákona s bodom 23.8. pravidiel. 2. Odporúčame v návrhu zákona upraviť správne používanie interpunkčných znamienok pri citáciách. 
	O
	A
	

	MOSR
	čl. I bodu 1 návrhu zákona 
Odporúčame v navrhovanom znení § 1 ods. 2 slovo „ak“ nahradiť slovom „ktoré“. Odôvodnenie Zákon č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami obranného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ustanovuje, na aké účely sú určené výrobky obranného priemyslu. Keďže nie je potrebné odkazovať na tento právny predpis a následne z neho citovať, navrhujeme vedľajšiu vetu viazať iba na určené výrobky, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných dôvodov. 
	O
	A
	

	MOSR
	čl. I bodu 49 návrhu zákona 
Odporúčame vypustiť slová „výbušnín v rámci Európskej únie“. Odôvodnenie Pojem „transfer“ je vysvetlený už v § 2 ods. 1 písm. c) zákona č. 144/2013 Z. z., preto sú uvedené slová nadbytočné.
	O
	A
	

	MOSR
	čl. I bodu 11 návrhu zákona 
Odporúčame vypustiť slovo „Ministerstvo“. Odôvodnenie V nadväznosti na úvodnú vetu novelizačného bodu je uvedené slovo nadbytočné. 
	O
	A
	

	MOSR
	Čl. I bodu 22 návrhu zákona a k dôvodovej správe 
Odporúčame zladiť znenie čl. I bodu 22 návrhu zákona a jeho odôvodnenie. Odôvodnenie Navrhované znenie § 6 ods. 8 písm. e) nie je v súlade so znením poslednej vety odôvodnenia k bodu 22. 
	O
	A
	Z dôvodovej správy (po prečíslovaní ide o bod 20) odstránená predposledná veta „Vypúšťa sa tiež vyhlásenie o zhode alebo kópia príslušných certifikátov, resp. potvrdenie od notifikovanej osoby ako povinná príloha k žiadosti o udelenie licencie na tieto určené výrobky.  “

	MOSR
	čl. I bodu 27 návrhu zákona 
V čl. I bode 27 žiadame v navrhovanej úprave § 7 ods. 2 slová „a svoje stanovisko náležite odôvodnia“ nahradiť slovami „a svoje nesúhlasné stanovisko odôvodnia“. Túto pripomienku považuje Ministerstvo obrany Slovenskej republiky za zásadnú. Odôvodnenie Žiadame v § 7 ods. 2 preformulovať navrhovanú úpravu tak, aby povinnosť odôvodnenia stanovísk orgánov kontroly bola viazaná len na prípady negatívnych, teda nesúhlasných stanovísk, a to s ohľadom na znenie § 7 ods. 4 druhej vety novelizovaného zákona č. 144/2013 Z. z. Požadovaná úprava § 7 ods. 2 zároveň zosúlaďuje jeho znenie s novo navrhovaným znením § 21 ods. 2, podľa ktorého sa na rozhodnutie o zamietnutí žiadostí o udelenie licencie a rozhodnutie o zrušení licencie uplatňuje výnimka z povinnosti náležitého zdôvodňovania, pričom sa odôvodnenie redukuje len na vyhlásenie, že ide o zahraničné alebo bezpečnostné záujmy Slovenskej republiky. 
	Z
	A
	

	MOSR
	čl. I bodu 44 návrhu zákona 
V čl. I bode 44 žiadame v navrhovanom znení § 17 ods. 1 druhej vety bodku na konci nahradiť čiarkou a pripojiť tieto slová: „ak tomu nebráni záujem chránený osobitným predpisom.x)“. Poznámka pod čiarou k odkazu x znie: „x) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 46/1993 Z. z. o Slovenskej informačnej službe v znení neskorších predpisov, zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 198/1994 Z. z. o Vojenskom spravodajstve v znení neskorších predpisov.“. Túto pripomienku považuje Ministerstvo obrany Slovenskej republiky za zásadnú. Odôvodnenie Vzhľadom na skutočnosť, že navrhovaná formulácia znenia § 17 ods. 1 druhej vety predpokladá prácu aj s informáciami spravodajského charakteru a so spravodajskými informáciami samotnými, je potrebné doplniť výnimku pre orgány kontroly disponujúce takýmito informáciami tak, aby nedochádzalo ku kolízií s inými právnymi predpismi upravujúcimi ochranu spravodajských informácií. Podotýkame, že aj z navrhovaného ustanovenia § 21 ods. 2 vyplýva ochrana takýchto informácií. 
	Z
	A
	Zapracované do znenia návrhu (bod 37)

	MOSR
	čl. I bodu 5 návrhu zákona 
V nadväznosti na navrhovanú aktualizáciu poznámky pod čiarou k odkazu 10 odporúčame aktualizovať aj poznámky pod čiarou k odkazom 12 a 13. Odôvodnenie Nariadenie (ES) č. 450/2008, ktoré je citované v poznámkach pod čiarou k odkazom 10, 12 a 13, bolo zrušené nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie v platnom znení. 
	O
	A
	

	MOSR
	čl. I bodu 4 návrhu zákona 
Žiadame v čl. I návrhu zákona vypustiť novelizačný bod 4. Túto pripomienku považuje Ministerstvo obrany Slovenskej republiky za zásadnú. Odôvodnenie Vypustením prístrojov na rušenie elektronických signálov zo zoznamu určených výrobkov sa štát dobrovoľne vzdáva kontroly nad obchodovaním s týmito výrobkami, ktorú vykonávajú aj štátne orgány na úseku obrany a bezpečnosti štátu, čo môže mať negatívny vplyv na zabezpečenie úloh obrany a bezpečnosti štátu. Poukazujeme na skutočnosť, že uvoľnením podmienok obchodovania s určenými výrobkami, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných dôvodov, medzi ktoré patria aj prístroje na rušenie elektronických signálov, možno spôsobiť napríklad - ohrozenie leteckej prevádzky (rádiokomunikácia, odpovedače, GPS, výškomery) pri použití v blízkosti letísk (ochrannej zóne), prípadne s neadekvátnym výkonom, - porušenie hygienických noriem stanovených pre intenzitu elektromagnetického žiarenia v priestore, - ovplyvnenie telekomunikačných služieb (GSM hovory, WiFi siete, televízne a rádiové vysielanie, iné dátové prenosy), - spôsobenie finančných strát z dôvodu nedostupnosti poskytovaných služieb, - ohrozenie autonómnych systémov pracujúcich s platformou GPS (systém - autopilot, lietadlo, auto). Navrhovaná právna úprava predstavuje zvýšené riziko ohrozenia záujmu štátu na ochrane života, zdravia, životného prostredia a hlavne bezpečnosti štátu. Nekontrolovateľný predaj nekvalitných zariadení - rušičov môže zapríčiniť rušenie iných systémov pracujúcich vo vyhradených frekvenčných pásmach, nemožnosť koordinácie záchranných činností a pod. Nekontrolovaným používaním prístrojov na rušenie elektronických signálov by došlo k ohrozeniu plnenia úloh Vojenského spravodajstva na úseku spravodajského zabezpečenia obrany, obranyschopnosti a bezpečnosti Slovenskej republiky. Vojenské spravodajstvo je podľa § 65 ods. 5 zákona č. 351/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov jedným z oprávnených orgánov, ktorý smie použiť rušenie na nevyhnutne potrebný čas a v nevyhnutnom rozsahu, ak je bezprostredne ohrozený život alebo zdravie osôb, na zabezpečenie chránených objektov a chránených priestorov, v ktorých sú prerokúvané utajované skutočnosti, proti odpočúvaniu, na zabezpečenie ochrany chránených osôb alebo na zabránenie šírenia rádiových vĺn. 
	Z
	A
	Predmetný novelizačný bod vypustený (po prečíslovaní ide o bod 3).

	MPSVRSR
	K doložke vybraných vplyvov
Dňa 1. júna 2021 nadobudli účinnosť zmeny Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov (uznesenie vlády Slovenskej republiky č. 234 z 5. mája 2021 k návrhu aktualizácie Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov). Jednou zo zmien je aj nová šablóna doložky vybraných vplyvov (príloha č. 1 Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov). Predmetné zmeny Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov sa vzťahujú na materiály predložené do procesu predbežného pripomienkového konania alebo pripomienkového konania od 1. júna 2021. Vzhľadom na uvedené je potrebné doložku vybraných vplyvov k predloženému návrhu vypracovať v novej šablóne podľa Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov účinnej od 1. júna 2021, pričom je potrebné uviesť aj povinné informácie ustanovené pre bod 8. doložky vybraných vplyvov - Preskúmanie účelnosti. 
	O
	A
	Vypracovaná doložka vplyvov podľa novej šablóny s doplnením údaja k preskúmaniu účelnosti. 

	MPSVRSR
	Všeobecná pripomienka
Odporúčame predkladaný materiál legislatívno-technicky upraviť. Napríklad v úvodnej vete čl. I odporúčame uviesť skrátené citácie všetkých predchádzajúcich noviel novelizovaného právneho predpisu; v čl. I bode 10 navrhovanej poznámke pod čiarou k odkazu 18a odporúčame vypustiť slová „o sprístupňovaní pyrotechnických výrobkov na trhu.“; v čl. I bode 14 odporúčame uviesť poznámku o zmene označenia pododsekov § 6 ods. 3. Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. 
	O
	A
	

	MPSVRSR
	K doložke vybraných vplyvov, k hodnoteniu vplyvov na podnikateľské prostredie
Vplyvy predloženého návrhu zákona na podnikateľské prostredie boli predkladateľom vyhodnotené ako žiadne, pričom predložený návrh zakladá pozitívne aj negatívne vplyvy na podnikateľské prostredie. Tieto vplyvy je potrebné identifikovať v bode 9. doložky vybraných vplyvov a zhodnotiť v analýze vplyvov na podnikateľské prostredie, ktorá sa tak stáva povinnou súčasťou predkladaného materiálu. Zároveň je potrebné upraviť informáciu o vplyvoch na podnikateľské prostredie vo všeobecnej časti dôvodovej správy. Zároveň si dovoľujeme upozorniť na bod 9.1. Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov, podľa ktorého je potrebné predložiť materiál na záverečné posúdenie vybraných vplyvov v prípade, ak došlo po pripomienkovom konaní k zmene v identifikácii vybraných vplyvov v bode 9 doložky vybraných vplyvov alebo k významnej zmene aspoň jedného z vybraných vplyvov alebo bolo v predbežnom pripomienkovom konaní vyjadrené nesúhlasné stanovisko Stálej pracovnej komisie Legislatívnej rady vlády Slovenskej republiky na posudzovanie vybraných vplyvov a aspoň jedna pripomienka komisie nebola v znení materiálu predloženom na pripomienkové konanie akceptovaná, a to aj v prípade, ak nedošlo po pripomienkovom konaní k zmene v identifikácii vybraných vplyvov v bode 9. doložky vybraných vplyvov alebo k významnej zmene aspoň jedného z vybraných vplyvov v porovnaní so znením materiálu a hodnotením jeho vplyvov v predbežnom pripomienkovom konaní. 
	O
	N
	Navrhované zmeny nemajú vplyv na podnikateľské prostredie ako celok, ale iba jeho zanedbateľnú časť vo veľmi úzkom segmente trhu.


	MSSR
	Čl. I, bodu 12
Odporúčame nahradiť slová „podľa odsekov 4 až 10“ slovami „podľa odsekov 4 až 8 a odseku 10“, nakoľko odsek 9 neupravuje žiadne prílohy.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodom 41 a 42
Odporúčame novelizačné body 40 a 41 spojiť a upraviť znenie úvodnej vety novelizačného bodu v súlade s bodom 30.1. Legislatívno-technických pokynov. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	predkladacej správe
Odporúčame použiť zarovnanie textu podľa okrajov. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodu 20
Odporúčame text ukončiť bodkou. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	všeobecnej časti dôvodovej správy
Odporúčame zosúladiť dôvodovú správu s čl. 19 Legislatívnych pravidiel vlády SR. Dôvodová správa obsahuje odôvodnenie dátumu účinnosti, ktoré je náležitosťou predkladacej správy. V dôvodovej správe absentuje zhodnotenie súčasného stavu.
	O
	A
	Zhodnotenie súčasného stavu doplnené.

	MSSR
	vlastnému materiálu - všeobecne
Odporúčame zosúladiť písanie poznámok pod čiarou s Legislatívnymi pravidlami vlády SR, v zmysle ktorých sa text v poznámke pod čiarou považuje za vetu, preto začína veľkým písmenom a končí sa bodkou. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	vlastnému materiálu - všeobecne
Odporúčame zosúladiť písanie právne záväzných aktov EÚ do poznámok pod čiarou s Legislatívnymi pravidlami vlády SR. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	predkladacej správe
Odporúčame zosúladiť predkladaciu správu s čl. 18 Legislatívnych pravidiel vlády SR. V predkladacej správe absentuje opísanie obsahu návrhu zákona a informácia, či návrh zákona má byť predmetom vnútrokomunitárneho pripomienkového konania. 
	O
	A
	

	MSSR
	vlastnému materiálu - všeobecne
Odporúčame zosúladiť úplné citácie a skrátené citácie právnych predpisov s Legislatívnymi pravidlami vlády SR. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodom 2, 3, 5, 8, 10, 21, 23, 26, 31, 38
Odporúčame zosúladiť znenie úvodnej vety novelizačného bodu s bodmi 38. až 39.3. Legislatívno-technických pokynov. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodom 1, 6, 7, 11, 12, 15, 18, 19, 20, 22, 29, 32, 34, 37, 45, 49 a 51
Odporúčame zosúladiť znenie úvodnej vety novelizačného bodu s bodom 30.3. Legislatívno-technických pokynov. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodu 9
Odporúčame zosúladiť znenie úvodnej vety novelizačného bodu s bodom 31. Legislatívno-technických pokynov. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodom 25 a 30 
Odporúčame zosúladiť znenie úvodnej vety novelizačného bodu s bodom 35.2. Legislatívno-technických pokynov. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodom 4, 17 a 48 
Odporúčame zosúladiť znenie úvodnej vety novelizačného bodu s bodom 36. Legislatívno-technických pokynov. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodu 52
Odporúčame zosúladiť znenie úvodnej vety novelizačného bodu s bodom 38. Legislatívno-technických pokynov. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodu 39
Odporúčame zosúladiť znenie úvodnej vety novelizačného bodu v súlade s bodom 30.1. Legislatívno-technických pokynov. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I (úvod)
Pri uvedení úplného názvu pôvodného právneho predpisu nie sú zahrnuté jeho predchádzajúce novelizácie. V zmysle bodu 28.1. Legislatívno-technických pokynov je potrebné uviesť skrátenú citáciu predchádzajúcej novely, resp. všetkých predchádzajúcich noviel. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodom 14 a 15
V bode 14 odporúčame pridať, že doterajšie písmená p) a q) sa označujú ako písmená n) a o) a v súlade s týmto upraviť aj novelizačný bod 15. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodu 16
V navrhovanom doplnení odporúčame odstrániť bodku, nakoľko za písmenom b) nasleduje ďalšie písmeno. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodu 33
V navrhovanom doplnení odporúčame odstrániť bodku, nakoľko za písmenom b) nasledujú ďalšie písmená. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodu 27
V navrhovanom doplnení odporúčame slovo „odôvodnia“ nahradiť slovom „odôvodní“. 
	O
	A
	

	MSSR
	vlastnému materiálu - všeobecne
V novelizačných bodoch odporúčame používať písmo bez kurzívy, podčiarknutia textu a písania tučným písmom. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodu 42
V odseku 4 odporúčame spojku „a“ nahradiť spojkou „alebo“. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	vlastnému materiálu - všeobecne
V príslušných novelizačných bodoch odporúčame zosúladiť písanie odsekov s Legislatívnymi pravidlami vlády SR. Odseky paragrafov sa na začiatku označujú arabskými číslicami bez bodky v zátvorkách. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	vlastnému materiálu - všeobecne
V príslušných novelizačných bodoch vlastného materiálu odporúčame zosúladiť písanie odkazov na iné právne predpisy a písanie odkazov v poznámkach pod čiarou s Legislatívnymi pravidlami vlády SR, resp. s Legislatívno-technickými pokynmi. V zmysle bodu 22.1. Legislatívno-technických pokynov sa číslovanie odkazov vyjadruje arabskými číslicami s okrúhlou zátvorkou za príslušným číslom a umiestňujú sa nad slovo „predpisov“ alebo nad právny pojem, na ktorý sa odkazuje. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MSSR
	Čl. I, bodu 22
Vymedzenie pojmu podlimitná preprava je už uvedený v navrhovanom § 6 ods. 7 písm. b) s formuláciou „(ďalej len „podlimitná preprava“)“, odporúčame preto v písmene b) použiť tento pojem.
	O
	A
	

	MŠVVaŠSR
	Všeobecne
Odporúčame návrh zákona upraviť legislatívno-technicky a jazykovo, napr.: v čl. I úvodnej vete za slovom "predpisov" vložiť slová "v znení neskorších predpisov", v čl. I bode 1 slová "§ 1 ods." nahradiť slovami "V § 1 odsek" a na konci pripojiť bodku, v čl. I k bodom 2, 3, 5, 8, 10, 21, 23, 26, 31, 38 odporúčame zvážiť samostatnú novelizáciu poznámok pod čiarou, keďže podľa bodu 38 prílohy č. 1 LPV ich spravidla nemožno novelizovať v samostatnom novelizačnom bode, v čl. I bode 4 slová "bod 5" nahradiť slovami "piaty bod", v čl. I bodoch 6, 7, 12, 15, 18, 19 a 34 slovo "písm." nahradiť slovom "písmeno", v čl. I bode 16 slová "za slovo "výrobky" vkladá čiarka a" nahradiť slovami "na konci pripájajú tieto" a slová "presnej adresy" nahradiť slovom "adries", v čl. I bode 22 (§ 6 ods. 8 písm. b) ) slová "kedy sa aplikuje výnimka vzťahujúca sa na množstvá prepravovaných" nahradiť slovami "na ktoré sa vzťahuje výnimka vzhľadom na množstvo prepravované", v čl. I bode 25 za slovom "pripája" vložiť slovo "táto", v čl. I bode 26 za úvodzovkami vložiť chýbajúce označenie odkazu na poznámku pod čiaru "36aa)", v čl. I bode 27 slová "na konci za slovo "ministerstva" dopĺňajú" nahradiť slovami "pripájajú tieto", v čl. I bode 32 slová "ju odôvodniť s odkazom na" nahradiť slovom "uviesť", v čl. I spojiť body 41 a 42 do jedného novelizačného bodu, v čl. I bode 43 slovo "elektronicky" nahradiť slovami "v elektronickej podobe", v čl. I bodoch 48 a 50 slovo "písmeno" nahradiť slovom "písm." a v čl. I upraviť znenie bodu 50 nasledovne: "Poznámky pod čiarou k odkazom 24), 25), 30), 32) a 33) sa vypúšťajú.
	O
	A
	

	MŠVVaŠSR
	k čl. I bodu 11 
Odporúčame v § 5 písm. b) štvrtom bode zvážiť nahradenie slova "tieto" slovom "túto", vzhľadom na rozsah sprístupňovania evidencií podľa prvého až štvrtého bodu Slovenskej informačnej službe. Z navrhovaného znenia ustanovenia nie je celkom zrejmé, či zúženie poskytovania evidencií len na evidenciu povolení na transfer výbušnín bolo cieľom predkladateľa navrhovanej právnej úpravy, keďže dôvodová správa k bodu 11 vlastného materiálu túto skutočnosť neupravuje a podľa platného znenia ustanovenia Slovenskej informačnej službe možno poskytnúť na požiadanie každú z evidencií podľa § 5 písm. b) prvého až štvrtého bodu. Ďalej odporúčame zvážiť novelizáciu § 5 písm. c) vo vzťahu k doplneniu vydávania vyhlásenia o konečnom použití určených výrobkov ministerstvom, keďže podľa platnej právnej úpravy má ministerstvo iba potvrdzovať tieto vyhlásenia, čo možno považovať za logicky bezrozporné, vzhľadom na to, že podľa § 2 ods. 2 písm. c) platnej aj navrhovanej právnej úpravy vyhlásenie predkladá konečný užívateľ. 
	O
	ČA
	Nahradenie slova „túto“ slovom „tieto“ akceptované a zmenené vo vlastnom materiáli.
Predmetné ustanovenie rieši situáciu, keď tovar smeruje do Slovenskej republiky, vtedy sa vyhlásenie o konečnom použití vydáva na účely preukázania konečného použitia licenčnému orgánu krajiny vývozu. Žiadateľ predkladá vyhlásenie o konečnom použití určených výrobkov slovenskému licenčnému orgánu – Ministerstvu hospodárstva SR, keď sa tovar má zo Slovenskej republiky vyviezť. Preto druhá časť pripomienky nemohla byť akceptovaná.

	MVSR
	čl. I bodom 12 a 15
K čl. I bodom 12 a 15: Úvodné vety navrhovaných novelizačných bodov treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 18 a 19
K čl. I bodom 18 a 19: Úvodné vety navrhovaných novelizačných bodov treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 2, 3, 5, a 8
K čl. I bodom 2, 3, 5, a 8: Úvodné vety navrhovaných novelizačných bodov treba dať do súladu s bodom 39. 3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky. Zároveň treba v bodoch 5 a 8 vložiť na začiatok poradové číslo poznámok pod čiarou.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 20 až 23
K čl. I bodom 20 až 23: Novelizačné body navrhujeme spojiť do jedného novelizačného bodu. Úvodnú vetu spoločného novelizačného bodu treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 21 a 23
K čl. I bodom 21 a 23: Znenia novelizačných bodov treba dať do súladu s bodmi 23. 2, 23. 6 a 38 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 25 a 26
K čl. I bodom 25 a 26: Novelizačné body navrhujeme spojiť do jedného novelizačného bodu. Znenie úvodnej vety navrhovaného bodu treba dať do súladu s bodom 35.2 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 27
K čl. I bodom 27: Znenie navrhovaného bodu treba dať do súladu s bodom 35.2 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 30 a 31
K čl. I bodom 30 a 31: Novelizačné body navrhujeme spojiť do jedného novelizačného bodu. Znenie navrhovaného bodu treba dať do súladu s bodom 35.2 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky. Zároveň neodporúčame uvádzať v poznámke pod čiarou citáciu na smernicu Európskeho parlamentu, ale citovať konkrétne ustanovenie všeobecne záväzného právneho predpisu do ktorého bola predmetná smernica transponovaná.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 34 a 37
K čl. I bodom 34 a 37: Úvodnú vetu navrhovaného novelizačného bodu treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 45 a 51
K čl. I bodom 45 a 51: Úvodné vety navrhovaných novelizačných bodov treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 6 a 7
K čl. I bodom 6 a 7 : Úvodné vety navrhovaných novelizačných bodov treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodom 9 a 10
K čl. I bodom 9 a 10 : Novelizačné body navrhujeme spojiť do jedného novelizačného bodu. Úvodnú vetu navrhovaného novelizačného bodu treba dať do súladu s bodom 31 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky. Zároveň treba vložiť na začiatok citácie poradové číslo poznámky pod čiarou.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 1
K čl. I bodu 1: Úvodnú vetu navrhovaného novelizačného bodu treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 11
K čl. I bodu 11: Úvodnú vetu navrhovaného novelizačného bodu treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky a zároveň so samotným znením navrhovaným v novelizačnom bode. 
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 16
K čl. I bodu 16: Znenie navrhovaného bodu treba dať do súladu s bodom 35.2 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 17
K čl. I bodu 17: Slová „písm. c)“ treba nahradiť slovami „písmeno c)“.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 22
K čl. I bodu 22: V § 6 ods. 8 písm. b) treba zohľadniť legislatívnu skratku „(ďalej len „podlimitná preprava“) už zavedenú v § 6 ods. 7 písm. b) alebo ju z predchádzajúceho ustanovenia vypustiť.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 29
K čl. I bodu 29: Úvodnú vetu navrhovaného novelizačného bodu treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 32
K čl. I bodu 32: Úvodnú vetu navrhovaného novelizačného bodu treba dať do súladu s bodom 30.3 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 33
K čl. I bodu 33: Znenie navrhovaného bodu treba dať do súladu s bodom 35.2 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 4
K čl. I bodu 4: Slová „bod 5“ treba nahradiť slovami „piaty bod“ v súlade s bodom 57 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 42
K čl. I bodu 42: V navrhovanom bode treba doplniť označenie paragrafu.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 52
K čl. I bodu 52: Navrhované znenie treba dať do súladu s bodom 38 prílohy č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I bodu 7
K čl. I bodu 7: Slová „v písm. f)“ nahradiť slovami „v písmene f). 
	O
	A
	

	MVSR
	čl. I úvodnej vete
K čl. I úvodnej vete: Za slová „neskorších predpisov“ treba vložiť slová „v znení zákona č. 91/2016 Z. z. a zákona č. 177/2018 Z. z.“. Zákon č. 144/2013 Z. z. o obchodovaní s určenými výrobkami, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných dôvodov a ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov bol novelizovaný zákonom č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov a zákonom č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii).
	O
	A
	

	MVSR
	názvu
K názvu: Za slová „v znení neskorších predpisov“ treba vložiť slová „v znení neskorších predpisov“. Zákon č. 144/2013 Z. z. o obchodovaní s určenými výrobkami, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných dôvodov a ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov bol novelizovaný zákonom č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov a zákonom č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii).
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 14
Do bodu 14 navrhujeme doplniť vetu „Doterajšie písmená p) a q) sa označujú ako písmená o) a n).“ Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 36 v spojení s bodom 32 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O
	A
	

	MZSR
	K úvodnej vete Čl. I
Do úvodnej vety čl. I navrhujeme za slovo „predpisov“ vložiť slová „v znení zákona č. 91/2016 Z. z. a zákona č. 177/2018 Z. z.“. Odôvodnenie: Podľa bodu 28.1 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR je potrebné v úvodnej vete daného článku novely uviesť skrátenú citáciu všetkých predchádzajúcich noviel právneho predpisu, ktorý sa danou novelou mení a dopĺňa. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 41
Navrhujeme bod 41 vypustiť. V prípade akceptovania tejto pripomienky je potrebné nasledujúce novelizačné body primeraným spôsobom prečíslovať. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 10
Navrhujeme vypustiť novelizačný bod 10 a poznámku pod čiarou, upravenú v tomto bode, vložiť do novelizačného bodu 9. V prípade akceptovania tejto pripomienky je potrebné nasledujúce novelizačné body primerane prečíslovať. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 39.1 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 21
Navrhujeme vypustiť novelizačný bod 21 a poznámky pod čiarou, upravené v tomto bode vložiť do novelizačného bodu 20. V prípade akceptovania tejto pripomienky je potrebné nasledujúce novelizačné body primerane prečíslovať. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 39.1 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 23
Navrhujeme vypustiť novelizačný bod 23 a poznámky pod čiarou, upravené v tomto bode vložiť do novelizačného bodu 22. V prípade akceptovania tejto pripomienky je potrebné nasledujúce novelizačné body primerane prečíslovať. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 39.1 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 26
Navrhujeme vypustiť novelizačný bod 26 a poznámky pod čiarou, upravené v tomto bode vložiť do novelizačného bodu 25. V prípade akceptovania tejto pripomienky je potrebné nasledujúce novelizačné body primerane prečíslovať. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 39.1 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 31
Navrhujeme vypustiť novelizačný bod 31 a poznámky pod čiarou, upravené v tomto bode vložiť do novelizačného bodu 30. V prípade akceptovania tejto pripomienky je potrebné nasledujúce novelizačné body primerane prečíslovať. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 39.1 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 38
Navrhujeme vypustiť novelizačný bod 38 a poznámky pod čiarou, upravené v tomto bode vložiť do novelizačného bodu 37. V prípade akceptovania tejto pripomienky je potrebné nasledujúce novelizačné body primerane prečíslovať. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 39.1 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 42
Úvodnú vetu bodu 42 navrhujeme preformulovať, a to nasledovne: „§13 vrátane nadpisu znie: „§ 13 Vyhlásenie o konečnom použití určených výrobkov a medzinárodný dovozný certifikát“. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 30.1 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 11
V bode 11 navrhujeme slová „§ 5 písm. a) až c) znejú: „Ministerstvo““ nahradiť slovami „V § 5 písmená a) až c) znejú:“. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 12
V bode 12 navrhujeme úvodnú vetu formulovať nasledovne: „V § 6 ods. 2 písmeno a) znie:“. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 30.3 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 15
V bode 15 navrhujeme slová „q)“ nahradiť slovami „n)“. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 27
V bode 27 navrhujeme slovo „stanovisko“ nahradiť slovom „stanoviská“. Odôvodnenie: Ide o formálno-technickú pripomienku. 
	O
	A
	

	MZSR
	K bodu 9
V úvodnej vete bodu 9 navrhujeme slovo „ods.“ nahradiť slovom „odsek“ a slovo „písm.“ nahradiť slovom „písmenom“. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku podľa bodu 31 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
	O
	A
	

	MZVEZ SR
	Všeobecne k návrhu zákona
Celý návrh odporúčame zosúladiť s prílohou č. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky (napr. v bode 1 formulovať úvodnú vetu takto: „V § 1 odsek 2 znie:“, body 2 a 3 odporúčame zlúčiť do jedného novelizačného bodu, v bode 4 slová „bod 5“ nahradiť slovami „piaty bod“, v bode 5 uviesť číselné označenie poznámky pod čiarou a vypustiť pravú zátvorku za číslovkou „10“, slovo „Nariadenie“ uviesť s malým začiatočným písmenom, ako aj publikačný zdroj predmetného aktu EÚ, v bodoch 6 a 7 v úvodnej vete slovo „písm.“ nahradiť slovom „písmeno“, v bode 7 v písmene a) nahradiť slová „písm. f)“ slovami „písmene f)“, v bode 8 v úvodnej vete vypustiť pravú zátvorku a poznámku pod čiarou uviesť v tomto znení: „8) Čl. I bod 21 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29. 12. 2015).", v bode 9 formulovať úvodnú vetu takto: „V § 3 sa odsek 2 dopĺňa písmenom f), ktoré znie:“ a súčasne uviesť poznámku pod čiarou k odkazu 18a v tomto novelizačnom bode, v bode 11 úvodnú vetu formulovať takto: „V § 5 písmená a) až c) znejú:“ a súčasne vypustiť slovo „Ministerstvo“, v bode 12 formulovať úvodnú vetu takto: „V § 6 ods. 2 písmeno a) znie:“, v bode 14 uviesť v súvislosti s vypustením písmen n) a o) taktiež vetu o novom označení doterajších písmen p) a q) a uvedené nové označenie písmen rešpektovať aj v novelizačnom bode 15, v bode 16 nahradiť slovo „slová“ slovami „na konci sa pripájajú tieto slová:“, v bodoch 17 až 19 v úvodnej vete nahradiť slovo „písm.“ slovom „písmeno“, v bode 20 formulovať úvodnú vetu takto: „V § 6 odsek 7 znie:“ a súčasne v tomto novelizačnom bode uviesť citácie poznámok pod čiarou k odkazom 26, 28, 29 a 29a, v poznámke pod čiarou k odkazu 29 nahradiť slová „článok 11 ods. 4 a 6 Smernice“ slovami „Čl. 11 ods. 4 a 6 smernice“, na konci znenia uvedenej poznámky náležite uviesť publikačný zdroj smernice a v poznámke pod čiarou k odkazu 29a slovo „zákon“ nahradiť slovom „Zákon“ a na konci pripojiť slová „v znení neskorších predpisov“, v bode 22 úvodnú vetu formulovať takto: „V § 6 odsek 8 znie:“, súčasne v tomto novelizačnom bode uviesť citácie poznámok pod čiarou k odkazom 31 a 31a a tieto náležite upraviť a taktiež sa vysporiadať s legislatívnou skratkou „podlimitná preprava“, ktorá už bola zavedená v novelizačnom bode 20 (§ 6 ods. 7), v bode 26 vypustiť pravú zátvorku za číslovkou „36aa“, uviesť na začiatku číselné označenie poznámky pod čiarou k odkazu 36aa a slovo „Napr.“ nahradiť slovom „Napríklad“, v bode 27 slová „za slovo „ministerstva“ dopĺňajú slová“ nahradiť slovami „pripájajú tieto slová:“, v bode 28 nahradiť slovo „dopĺňa“ slovom „vkladá“, v bode 29 úvodnú vetu formulovať takto: „V § 8 odsek 1 znie:“, v bode 30 slová „sa na konci prvej vety dopĺňajú slová“ nahradiť slovami „prvej vete sa na konci pripájajú tieto slová:“, znenie poznámky pod čiarou k odkazu 38a uviesť v tomto novelizačnom bode vrátane jej číselného označenia a publikačného zdroja predmetnej smernice, v bode 32 úvodnú vetu formulovať takto: „V § 9 odsek 3 znie:“, v bode 33 v úvodnej vete slová „vety vkladá čiarka a slová“ nahradiť slovami „pripájajú tieto slová:“, v bode 34 úvodnú vetu formulovať takto: „V § 10 ods. 1 písmeno g) znie:“, v bode 36 slová „bode 2.“ nahradiť slovami „druhom bode“ a slovo „dopĺňa“ nahradiť slovami „vkladá“, v bode 37 úvodnú vetu formulovať takto: „V § 11 odsek 4 znie:“, znenie poznámky pod čiarou k odkazu 39a uviesť v tomto novelizačnom bode vrátane jej číselného označenia a súčasne v znení predmetnej poznámky pod čiarou slovo „nariadenie“ nahradiť slovom „Nariadenie“ a slovo „zákon“ nahradiť slovom „Zákon“ a za slová „(zákon o dôveryhodných službách)“ vložiť slová „v znení zákona č. 211/2019 Z. z.“, novelizačné body 41 a 42 odporúčame zlúčiť do jedného novelizačného bodu s touto úvodnou vetou: „§ 13 vrátane nadpisu znie:“, v bode 45 úvodnú vetu formulovať takto: „V § 18 odsek 2 znie“, v bode 48 slová „písmeno a)“ nahradiť slovami „písm. a)“, v bode 49 na začiatok úvodnej vety vložiť predložku „V“, v bode 50 slová „písmeno c)“ nahradiť slovami „písm. c)“, v bode 51 úvodnú vetu formulovať takto: „V § 21 odsek 2 znie:“. Súčasne je potrebné v nadväznosti na navrhované zmeny a platné a účinné znenie zákona vykonať kontrolu a úpravu vnútorných odkazov (označení jednotlivých odsekov a písmen), ako aj poznámok pod čiarou. 
	O
	A
	

	MZVEZ SR
	Nad rámec návrhu zákona
Nad rámec návrhu zákona odporúčame do návrhu zákona doplniť nové novelizačné body, ktoré znejú: „V § 6 ods. 5 sa za slová „ktorého platnosť je“ vkladá slovo „aspoň“.“. „V § 6 ods. 6 sa za slová „ktorého platnosť je“ vkladá slovo „aspoň“.“. Odôvodnenie: V nadväznosti na aplikačnú prax odporúčame upraviť a precizovať úvodné vety § 6 ods. 5 a 6 z dôvodu, že mnohé štáty vystavujú predmetný doklad na obdobie dlhšie než je jeho časová platnosť upravená zákonom, čo v praxi spôsobuje aplikačné a výkladové problémy. 
	O
	A
	Bolo zapracované do návrhu znenia. 

	MZVEZ SR
	Nad rámec návrhu zákona k § 7 ods. 2
Nad rámec návrhu zákona žiadame upraviť ustanovenie § 7 ods. 2 o povinnosť Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky doručiť orgánom kontroly žiadosť, ktorá je kompletná a obsahuje všetky prílohy a dokumenty nevyhnutné na posúdenie žiadosti o udelenie, zmenu alebo zrušenie licencie a na vydanie stanoviska podľa § 7 ods. 1 a 2. Túto pripomienku považujeme za zásadnú. Odôvodnenie: Povinnosť Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky doručiť orgánom kontroly úplnú žiadosť obsahujúcu všetky prílohy a dokumenty nevyhnutné na posúdenie žiadosti o udelenie, zmenu alebo zrušenie licencie a na vydanie ich stanoviska vyplýva zo zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov, konkrétne z ustanovení § 18 ods. 2 správneho poriadku upravujúceho začatie správneho konania v spojení s § 19 ods. 3 správneho poriadku upravujúceho postup správnych orgánov k podaniam účastníkov správnych konaní. Podľa ustáleného právneho výkladu týchto ustanovení má správny orgán zákonnú povinnosť vyzvať účastníka konania na odstránenie vád podania (resp. pomôcť mu pri ich odstraňovaní), ak tieto vady správny orgán nemôže odstrániť sám. V prípade vád podania, ktoré nevie (nemôže) správny orgán sám odstrániť, resp. pomôcť účastníkovi pri ich odstraňovaní, má správny orgán povinnosť upozorniť účastníka konania na vady podania a vyzvať ho na ich odstránenie, určiť lehotu na ich odstránenie a poučiť účastníka konania o následkoch neodstránenia vád.. .... . správny orgán na obdobie, počas ktorého má účastník konania vady odstrániť, konanie prerušuje podľa § 29 ods. 1 SpP, t.j. vydáva rozhodnutie. (Potásch, P., Hašanová, J., Vallová, J., Milučký, J., Medžová, D. Správny poriadok. Komentár. 3. vydanie. Praha: C. H. Beck, 2019, s. 160-176). Vzhľadom na aplikačnú prax na úrovni Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky ako orgánu kontroly podľa § 4 ods. 2 písm. a) pri posudzovaní predloženej žiadosti a príprave stanoviska potrebného na rozhodnutie o udelení, zmene alebo zrušení licencie žiadame predmetné procesné ustanovenia upraviť tak, aby bolo predmetné konanie súladné s vedením správneho konania podľa správneho poriadku. Navrhuje sa preto, aby Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky predkladalo orgánom kontroly na stanovisko iba úplné žiadosti spĺňajúce náležitosti podania podľa § 19 ods. 2 správneho poriadku. Navrhovaným postupom sa zároveň aj odstráni častokrát problematické dodržiavanie 30 dňovej zákonnej lehoty podľa § 7 ods. 2 na vydanie stanoviska orgánmi kontroly, keďže tieto budú vyzývané správnym orgánom na predloženie ich stanoviska až potom, ako žiadosti žiadateľa budú úplné, resp. budú obsahovať všetky náležitosti podania tak, ako ich predpokladá nielen zákon č. 144/2013 Z. z., ale aj § 19 ods. 2 správneho poriadku. 
	Z
	ČA
	Na základe výsledku rozporového konania doplnená tretia veta do ust. § 7 ods. 1, na znení ktorej sa zhodli MZVEZ SR a MH SR.






	MZVEZ SR
	K bodu 18 [§ 6 ods. 5 písm. f)]
V bode 18 v navrhovanom znení § 6 ods. 5 písm. f) žiadame za slová „konečného užívateľa“ vložiť slová „alebo potvrdenie príslušného štátneho orgánu štátu konečného užívateľa, že určené výrobky nebudú ďalej vyvezené“. Túto pripomienku považujeme za zásadnú. Odôvodnenie: Tzv. antireexportnú doložku žiadame rozšíriť aj o možnosť doložky, podľa ktorej by daný určený výrobok nebol zo štátu konečného užívateľa ďalej vôbec vyvezený. Z aplikačnej praxe vyplýva, že niektoré štátne orgány uvádzajú vo svojich dokumentoch, že tovar nebude ďalej vyvezený, pričom uvedené nie je podmieňované akýmkoľvek súhlasom príslušného štátneho orgánu. 
	Z
	A
	Predmetné vloženie do navrhovaného znenia vykonané.

	MZVEZ SR
	K bodu 27 (§ 7 ods. 2)
V bode 27 odporúčame z navrhovaného doplnenia § 7 ods. 2 vypustiť slovo „náležite“ a súčasne stanoviť povinnosť orgánov kontroly odôvodniť svoje stanovisko iba v prípade, ak orgán kontroly vydá nesúhlasné stanovisko. Nie je úplne zrejmé a jednoznačne kvantifikovateľné, čo znamená „náležité odôvodnenie stanoviska“ a aké sú kritériá, ktoré má odôvodnenie spĺňať, aby bolo náležité. Súčasne je zbytočné, aby bola stanovená povinnosť odôvodňovať súhlasné stanovisko.
	O
	A
	

	MZVEZ SR
	K bodu 51 (§ 21 ods. 2)
V bode 51 v navrhovanom znení § 21 ods. 2 odporúčame slovo „zahraničné“ nahradiť slovom „zahraničnopolitické“ a zosúladiť tak navrhované znenie so znením § 4 ods. 3 písm. b).
	O
	A
	

	MZVEZ SR
	K bodu 9 [§ 3 ods. 2 písm. f)]
V súvislosti s rozšírením okruhu výrobkov, na obchodovanie s ktorými sa nevyžaduje udelenie licencie upozorňujeme na skutočnosť, že nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 70/2015 Z. z. o sprístupňovaní pyrotechnických výrobkov na trhu v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 326/2019 Z. z. upravuje okrem zábavnej pyrotechniky aj scénickú pyrotechniku [§ 2 písm. c) nariadenia vlády], ako aj iné pyrotechnické výrobky, ktoré vo všeobecnosti predstavujú nízke nebezpečenstvo. Z návrhu zákona ani dôvodovej správy nie je zrejmé, prečo sa z možnosti obchodovania s určenými výrobkami bez licencie navrhuje vyňať iba výrobky zábavnej pyrotechniky.
	O
	A
	Vo vlastnom materiáli v ust. § 3 ods. 2 písm. f) „zábavnej pyrotechniky“ zmenené na „pyrotechnických výrobkov“.

	MŽPSR
	doložke zlučiteľnosti
Doložku zlučiteľnosti navrhujeme upraviť v súlade s prílohou č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
	O
	A
	

	MŽPSR
	predkladacej správe
Navrhujeme medzi slovo „navrhuje“ a slová „1. januára 2022“ doplniť predložku „ od“.
	O
	A
	

	MŽPSR
	vlastnému materiálu
V čl. I bode 2, 3, 21 v poznámke pod čiarou č. 29a, bode 23 za slovami „nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 70/2015 Z. z. o sprístupňovaní pyrotechnických výrobkov na trhu“ a bode 38 za slovami „(zákon o dôveryhodných službách)“ navrhujeme na konci vety doplniť slová „v znení neskorších predpisov“. Súčasne navrhujeme všetky poznámky pod čiarou upraviť v súlade s prílohou č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR s prihliadnutím predovšetkým na bod 23.4.
	O
	A
	

	MŽPSR
	vlastnému materiálu
V čl. I bode 21 v poznámke pod čiarou č. 29 a v bode 31 navrhujeme nahradiť odkaz na tam uvedené ustanovenie smernice EÚ odkazom na príslušný vnútroštátny právny predpis, do ktorého bolo predmetné ustanovenie smernice transponované, nakoľko smernice EÚ nie sú priamo účinné tak, ako nariadenia EÚ, ale je potrebné ich prebrať do vnútroštátnej právnej úpravy. V nadväznosti na uvedené navrhujeme príslušným spôsobom upraviť aj osobitnú časť dôvodovej správy v dotknutej časti.
	O
	A
	

	MŽPSR
	vlastnému materiálu
V čl. I bode 5 navrhujeme slovo „Nariadenia“ nahradiť slovom „nariadenia“.
	O
	A
	

	MŽPSR
	predkladacej správe
V súlade s čl. 18 v spojení s čl. 19 ods. 2 Legislatívnych pravidiel vlády SR navrhujeme vypustiť tretí a štvrtý odsek v predkladacej správe ako nadbytočný.
	O
	A
	

	NBS
	čl. I bod 1
1. V čl. I bode 1 odporúčame úvodnú vetu upraviť takto: „1. V § 1 odsek 2 znie:“. Táto pripomienka sa primerane vzťahuje na body 6, 7, 9, 11, 12, 15, 17, 18 až 22, 29, 32, 34, 37, 38, 45, 49 a 51 návrhu. Odôvodnenie: Navrhovanú právnu úpravu odporúčame zosúladiť prílohou č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky (body 30.3, 31). 
	O
	A
	

	NBS
	čl. I bod 48
10. V čl. I bode 48 je potrebné slovo „písmeno“ nahradiť slovom „písm.“. Táto pripomienka sa primerane vzťahuje na bod 50. 
	O
	A
	

	NBS
	čl. I bode 52
11. V bode 52 odporúčame slovo „Ruší“ nahradiť slovom „Zrušuje“. 
	O
	A
	

	NBS
	čl. I bod 4
2. V čl. I bode 4 odporúčame slová „bod 5“ nahradiť slovami „piaty bod“.
	O
	A
	

	NBS
	čl. I body 9 a10
3. V čl. I odporúčame body 9 a 10 spojiť do jedného bodu 9 a nasledujúce body prečíslovať. 
	O
	A
	

	NBS
	čl. I bod 10
4. V čl. I bode 10 v poznámke pod čiarou k odkazu 18a odporúčame vypustiť slová „o sprístupňovaní pyrotechnických výrobkov na trhu. Táto pripomienka sa primerane vzťahuje na body 21 (poznámka pod čiarou k odkazu 29a) a 23 (poznámky pod čiarou k odkazom 31 a 31a). 
	O
	A
	

	NBS
	čl. I bod 26
5. V čl. I bode 26 odporúčame slovo „Napr.“ nahradiť slovom „Napríklad“.
	O
	A
	

	NBS
	čl. I bod 31
6. V čl. I bode 31 odporúčame pred poznámku pod čiarou doplniť číslo odkazu „38a“. 
	O
	A
	

	NBS
	čl. I bod 36
7. V čl. I bode 36 odporúčame v úvodnej vete slová „ za slovo „platnosti“ dopĺňa čiarka a slová“ nahradiť slovami „sa na konci pripájajú“. 
	O
	A
	

	NBS
	čl. I bod 38
8. V čl. I bode 38 odporúčame v poznámke pod čiarou doplniť (pred poznámku pod čiarou) číslo odkazu „39a“ a slovo „nariadenie“ nahradiť slovom „Nariadenie“.
	O
	A
	

	NBS
	čl.I body 41 a 42
9. V čl. I odporúčame body 41 a 42 spojiť do jedného bodu a úvodnú vetu upraviť takto: „41. § 13 vrátane nadpisu znie“. Nasledujúce body je potrebné prečíslovať. 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K doložke zlučiteľnosti: 
1. K bodu 3: Žiadame doložku zlučiteľnosti s právom Európskej únie primerane upraviť podľa Prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR v platnom znení. V treťom bode doložky zlučiteľnosti žiadame uviesť, že predmet návrhu zákona je upravený v práve Európskej únie, a následne žiadame primárne európske právo uvádzať v bode 3 písm. a), sekundárne európske právo v bode 3 písm. b), a judikatúru Súdneho dvora Európskej únie v bode 3 písm. c). 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K návrhu zákona – Čl. I: 
1. K odkazom a poznámkam pod čiarou: Žiadame upraviť odkazy a zodpovedajúce poznámky pod čiarou v celom texte Čl. I predkladaného návrhu zákona. Žiadame, aby predkladateľ v návrhu zákona odkazoval na konkrétne ustanovenie resp. ustanovenia jednotlivých právnych predpisov. Rovnako žiadame o dodržiavanie pravidiel gramatiky a legislatívnej techniky vzťahujúcej sa na problematiku odkazov, poznámok pod čiarou, úplných a skrátených citácií, a pod. 
	O
	N
	Označenie konkrétnych ustanovení sa môže meniť novelizáciou predpisov, čo by následne spôsobilo nesprávnosť odkazu. 


	OAPSVLÚVSR
	K doložke zlučiteľnosti: 
2. K bodu 3 písm. a): V bode 3 písm. a) doložky zlučiteľnosti žiadame uviesť aj čl. 346 ods. 1 písm. b) a ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie v platnom znení. 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K návrhu zákona – Čl. I: 
2. K bodu 5: V Čl. I bode 5 návrhu žiadame poznámku pod čiarou k odkazu 10 upraviť nasledovne: „Čl. 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013 , ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013) v platnom znení.“. V tejto súvislosti upozorňujeme, že na neúčinné nariadenie (ES) č. 450/2008 sa v zákone odkazuje aj v § 2 ods. 1 písm. f) bodoch 3 a 4. Je preto potrebné upraviť poznámky pod čiarou k odkazom č. 12) a 13).
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K doložke zlučiteľnosti: 
3. K bodu 3 písm. b): Uvádzané názvy sekundárnych právnych aktov je potrebné v doložke zlučiteľnosti uvádzať v súlade s názvom publikovaným v Úradnom vestníku EÚ nasledovne: „nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 258/2012 zo 14. marca 2012 , ktorým sa vykonáva článok 10 Protokolu Organizácie Spojených národov proti nezákonnej výrobe a obchodovaniu so strelnými zbraňami, ich súčasťami a komponentmi a strelivom doplňujúceho Dohovor Organizácie spojených národov proti nadnárodnému organizovanému zločinu (protokol OSN o strelných zbraniach) a ktorým sa ustanovujú vývozné povolenia a opatrenia týkajúce sa dovozu a tranzitu strelných zbraní, ich súčastí a častí a streliva (Ú. v. EÚ L 94, 30.3.2012); smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/28/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa sprístupňovania výbušnín na civilné použitie na trhu a ich kontroly (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014)“. 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K návrhu zákona – Čl. I: 
3. K bodu 8: V Čl. I bode 8 návrhu žiadame poznámku pod čiarou k odkazu 18 upraviť nasledovne: „Čl. 1 bod 21 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015) v platnom znení.“.
	O
	N
	Bola doplnená definícia určeného výrobku, ktorý má neobchodný charakter v § 2 ods. 1 písm. h). Aktuálna právna úprava, podľa § 3 ods. 2 písm. c), sa licencia nevyžaduje o. i. na transfer, dovoz alebo vývoz určených výrobkov, ktoré majú neobchodný charakter, pričom v poznámke pod čiarou sa uvádza odkaz na príslušné ustanovenie Colného kódexu Spoločenstva. Zohľadniac možnosť zmeny definície zavedenej príslušnými colnými predpismi Európskej únie a s cieľom precizovania právnej úpravy bolo pristúpené k úprave definície určených výrobkov, ktoré majú neobchodný charakter, priamo v zákone č. 144/2013 Z. z. a následnému vypusteniu bodu 8. novely zákona („Poznámka pod čiarou k odkazu 18) znie: ...“). 

	OAPSVLÚVSR
	K návrhu zákona – Čl. I: 
4. K bodom 18 a 19: V Čl. I bodoch 18 a 19 návrhu predkladateľ pristupuje k pomerne zásadnej úprave inštitútu antireexportnej doložky v § 6 ods. 5 písm. f) a ods. 6 písm. f) zákona č. 144/2013 Z. z., a to bez náležitého uvedenia dôvodov a dopadov týchto úprav. Žiadame preto do predkladacej správy k predkladanému návrhu doplniť samostatný odsek uvádzajúci dôvody, následky a rovnako aj stupeň súladu takejto úpravy s medzinárodnoprávnymi záväzkami Slovenskej republiky a s právom Európskej únie. Rovnako žiadame osobitnú časť dôvodovej dôvody k bodom 18 a 19 rozšíriť o dôvody a následky navrhovanej zmeny. 
	O
	A
	Doplnená predkladacia správa a osobitná časť dôvodovej správy.


	OAPSVLÚVSR
	K doložke zlučiteľnosti: 
4. K bodu 3 písm. b): V bode 3 písm. b) žiadame zoznam relevantných sekundárnych právnych aktov EÚ (spolu s uvedením príslušného gestora) rozšíriť o nasledovné právne predpisy EÚ: nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013 , ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013) v platnom znení; delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015) v platnom znení; a spoločná pozícia Rady 2008/944/SZBP z 8. decembra 2008 , ktorou sa vymedzujú spoločné pravidlá upravujúce kontrolu vývozu vojenskej technológie a materiálu (Ú. v. EÚ L 335, 13.12.2008) v platnom znení. 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K návrhu zákona – Čl. I: 
5. K bodu 33: Žiadame nad slovom „únie“ zaviesť odkaz na osobitný predpis, a v príslušnej poznámke pod čiarou uviesť konkrétne ustanovenie právneho aktu Európskej únie, z ktorého vyplýva povinnosť ministerstva zamietnuť žiadosť o udelenie licencie alebo žiadosť o zmenu licencie, ak to vyplýva z rozhodnutia orgánu EÚ. Adekvátne k tomu žiadame vykonať úpravu osobitnej časti dôvodovej správy. 
	O
	A
	Doplnený odkaz (aktuálne do bodu 28.) na ustanovenie právneho aktu EÚ a upravená osobitná časť dôvodovej správy.

	OAPSVLÚVSR
	K doložke zlučiteľnosti: 
5. K bodu 4 písm. b): Z bodu 4 písm. b) doložky zlučiteľnosti žiadame vypustiť slovo „bezpredmetné“, a uviesť informáciu, či voči Slovenskej republiky bolo začaté niektoré z uvádzaných konaní.
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K návrhu zákona – Čl. I: 
6. K bodu 38: V poznámke pod čiarou k odkazu č. 39a) žiadame nariadenie (EÚ) č. 910/2014 uvádzať nasledovne: „Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (Ú. v. ES L 257, 28.8.2014).“. Rovnako je potrebné primerane upraviť celý text poznámky pod čiarou podľa bodov 23.3. a 23.6. Legislatívno – technických pravidiel predstavujúcich Prílohu č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR v platnom znení. 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K doložke zlučiteľnosti: 
6. K bodu 4 písm. c): V bode 4 písm. c) doložky zlučiteľnosti žiadame uviesť transpozičné opatrenia smernice 2014/28/EÚ, ktoré boli notifikované Európskej komisii. 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K návrhu zákona – Čl. I: 
7. K bodom 39 a 40: Upozorňujeme, že inštitút pozastavenia vývozného povolenia je obsiahnutý v čl. 9 ods. 1 písm. c), čl. 11 a čl. 17 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 258/2012, ktoré bolo zákonom č. 144/2013 Z. z. implementované. Žiadame v osobitnej časti dôvodovej správy k Čl. I bodom 39 a 40 návrhu zákona uviesť, ako bude zabezpečená implementácia uvedených ustanovení nariadenia po vypustení inštitútu pozastavenia platnosti licencie zo zákona č. 144/2013 Z. z. do slovenského právneho poriadku. V opačnom prípade žiadame inštitút pozastavenia platnosti licencie v zákone ponechať. 
	O
	A
	Inštitút pozastavenia platnosti licencie v zákone ponechaný. (vypustené novelizačné body 33. a 34.)

	OAPSVLÚVSR
	K návrhu zákona – Čl. I: 
8. K bodu 49: Vzhľadom na skutočnosť, že podľa § 2 ods. 1 písm. b) zákona sa transferom určených výrobkov rozumie vždy kúpa alebo predaj určených výrobkov od dodávateľa v jednom členskom štáte Európskej únie k prijímateľovi v inom členskom štáte Európskej únie, žiadame z navrhovaného znenia § 19 ods. 3 písm. b) vypustiť slová „v rámci Európskej únie“ z dôvodu nadbytočnosti. 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K transpozičným záväzkom Slovenskej republiky: 
Dovoľujeme si upozorniť na skutočnosť, že ustanovenia zákona č. 144/2013 Z. z. o obchodovaní s určenými výrobkami, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných dôvodov a ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov, predstavujú transpozičné opatrenia voči ustanoveniam smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/28/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa sprístupňovania výbušnín na civilné použitie na trhu a ich kontroly (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014), ku ktorej bol zákon ako vykonávacie opatrenie notifikovaný v roku 2016. Na základe uvedeného žiadame do Čl. I predkladaného návrhu zákona doplniť samostatné novelizačné body zabezpečujúce splnenie formálnych požiadaviek kladených na zákony v súvislosti so zabezpečovaním súladu s právom Európskej únie podľa Čl. 3 a 4 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky v platnom znení. Žiadame, aby sa návrhom zákona zaviedol do zákona č. 144/2013 Z. z. v znení neskorších predpisov v záverečných ustanoveniach odkaz na transpozičnú prílohu, a aby došlo k vytvoreniu transpozičnej prílohy k zákonu, v ktorej bude smernica 2014/28/EÚ uvedená. Rovnako predkladateľa žiadame o vypracovanie a predloženie čiastkovej tabuľky zhody so smernicou 2014/28/EÚ, v ktorej bude preukázaná úplná transpozícia tých ustanovení smernice, ktoré boli transponované ustanoveniami zákona č. 144/2013 Z. z. podliehajúcimi novelizácií v Čl. I predkladaného návrhu. Ide predovšetkým o čl. 11 a čl. 50 smernice. Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 
	Z
	A
	
















Čiastková tabuľka zhody vypracovaná

	OAPSVLÚVSR
	Všeobecne k návrhu zákona: 
Upozorňujeme predkladateľa návrhu zákona na skutočnosť, že smernica - na rozdiel od nariadenia, ktoré je priamo uplatniteľné - predstavuje sekundárny akt európskeho práva, ktorého ustanovenia je potrebné v stanovenej lehote prebrať do vnútroštátneho právneho poriadku. V tejto súvislosti dávame do pozornosti bod 62.4. Legislatívno – technických pravidiel predstavujúcich Prílohu č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR v platnom znení. Žiadame preto z Čl. I bodu 21 návrhu zákona vypustiť odkaz č. 29) a zodpovedajúcu poznámku pod čiarou odkazujúcu na čl. 11 ods. 4 a 6 smernice 2014/28/EÚ. Upozorňujeme, že k transpozícií týchto ustanovení smernice 2014/28/EÚ došlo v roku 2016 prostredníctvom § 6 ods. 1 a § 8 ods. 7 zákona č. 144/2013 Z. z., a preto žiadame namiesto zavádzania odkazu na znenie smernice primerane upraviť navrhované znenie § 6 ods. 7 písm. d) v Čl. I bode 20 návrhu, napr. ak to predkladateľ považuje za potrebné, prostredníctvom vnútorného odkazu v zákone. V tejto súvislosti rovnako žiadame o vypustenie odkazu č. 38a) a zodpovedajúcej poznámky pod čiarou z Čl. I bodu 31 návrhu. V uvedenom ustanovení predkladateľ odkazuje na smernicu 2014/28/EÚ ako celok, pričom problematika transferu výbušnín je obsahom čl. 11 smernice. K transpozícií čl. 11 smernice 2014/28/EÚ došlo v roku 2016 prostredníctvom ustanovení zákona č. 144/2013 Z. z. v platnom znení, zákona č. 58/2014 Z. z. v platnom znení a vyhlášky č. 64/1987 Zb. v platnom znení. Z toho dôvodu žiadame o vypustenie odkazu na smernicu 2014/28/EÚ z Čl. I bodu 31 návrhu zákona, a v prípade potreby zavedenia odkazu na osobitný predpis žiadame odkazovať v Čl. I bode 30 priamo na transpozičné opatrenia smernice. Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 
	Z
	A
	

	SIS
	Čl. I – novelizačný bod 29. návrhu zákona
Navrhujeme upraviť znenie § 8 ods. 1 nasledovne: „1) Ministerstvo udelí licenciu rozhodnutím v lehote 30 dní odo dňa predloženia úplnej žiadosti; v zložitých prípadoch je ministerstvo oprávnené lehotu predĺžiť až na 60 dní.“. Odôvodnenie: V predkladanom návrhu zákona uvedená lehota 60 dní môže v konkrétnych prípadoch aplikačnej praxe kolidovať s možnosťou iných štátnych orgánov požiadať o predĺženie lehoty o 30 dní od doručenia žiadosti ministerstva. Vzhľadom na skutočnosť, že stanoviská iných rezortov sú poskytované v lehote 30 dní, navrhujeme s cieľom zrýchlenia procesu vydávania licencií a tým aj zvýšenia konkurencieschopnosti slovenských podnikateľov upraviť predkladané ustanovenie s ponechaním možnosti predĺženia lehoty na 60 dní, a to v odôvodnených prípadoch. Pripomienka je obyčajná. 
	O
	N
	V lehote 60 dní, ktorá je týmto návrhom novely zákona skrátená zo 60 pracovných dní, musí byť v konaní o udelenie licencie urobených množstvo úkonov (pomoc žiadateľom s odstránením nedostatkov, predloženie orgánom kontroly a ďalšie). V rámci 60 dňovej lehoty plynie lehota orgánom kontroly na predloženie ich stanovísk. 

	SIS
	Čl. I - novelizačný bod 42. návrhu zákona
Navrhujeme zjednotiť používanie pojmu „certifikát konečného užívateľa“ s pojmom „vyhlásenie o konečnom užívateľovi“ a „vyhlásenie o konečnom použití“. Rovnako navrhujeme zvážiť povinnosť vrátenia nevyužitých vyhlásení o konečnom použití a medzinárodných certifikátov uloženú dovozcovi, prijímateľovi alebo držiteľovi licencie a vypustiť navrhovaný odsek 4. Odôvodnenie: Navrhujeme používať medzinárodne zavedené pojmy a tiež zjednotiť v návrhu zákona používanú terminológiu. Vo vzťahu k navrhovanej povinnosti vracať uvedené dokumenty poznamenávame, že nie je zrejmý cieľ potreby ich administratívneho vrátenia v prípade ich nevyužitia, a to aj s prihliadnutím na krátku lehotu s ohľadom na to, že takéto certifikáty sú určené prioritne pre zahraničných partnerov, do iných licenčných procesov a ich vrátenie môže byť v určitých prípadoch časovo náročné. Uvedené navrhujeme tiež v kontexte zníženia byrokracie a administratívnej záťaže podnikateľského prostredia. Pripomienka je obyčajná. 
	O
	A
	

Zapracované zjednotenie pojmov na „vyhlásenie o konečnom použití určených výrobkov“.

Povinnosť vrátenia nevyužitých vyhlásení o konečnom použití a medzinárodných certifikátov bola vo vlastnom materiáli vypustená. 




	SIS
	Čl. I - novelizačný bod 41. návrhu zákona
Odporúčame znenie nadpisu § 13 nasledovne: „Certifikát konečného užívateľa a medzinárodný dovozný certifikát“. Odôvodnenie: Navrhujeme používať slovenské mutácie v medzinárodnej praxi zavedených pojmov. Pripomienka je obyčajná. 
	O
	A
	

	SIS
	§ 2 ods. 1 zákona
V § 2 ods. 1 odporúčame doplniť písm. h), ktoré znie: „h) určeným výrobkom, ktorý má neobchodný charakter, určený výrobok posielaný v zásielke fyzickou osobou – nepodnikateľom inej fyzickej osobe - nepodnikateľovi, ak takáto zásielka 1. je príležitostnej povahy, 2. obsahuje určené výrobky určené výlučne na osobné použitie príjemcu zásielky alebo jeho rodiny a ktoré svojou povahou alebo množstvom nenaznačujú žiadny obchodný záujem a 3. odosielateľ zásielky túto posiela príjemcovi zásielky bezodplatne.“. Odôvodnenie: Vychádzajúc zo súčasnej právnej úpravy obchodovania s určenými výrobkami, v súlade s § 3 ods. 2 písm. c) zákona č. 144/2013 Z. z. o obchodovaní s určenými výrobkami, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných dôvodov a ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, sa licencia nevyžaduje o. i. na transfer, dovoz alebo vývoz určených výrobkov, ktoré majú neobchodný charakter. Cit. zákon zároveň v poznámke pod čiarou uvádza odkaz na príslušné ustanovenie Colného kódexu Spoločenstva. Zohľadniac možnosť zmeny definície zavedenej príslušnými colnými predpismi Európskej únie a s cieľom precizovania právnej úpravy navrhujeme, nad rámec predloženého návrhu zákona, upraviť definíciu určených výrobkov, ktoré majú neobchodný charakter, priamo v zákone č. 144/2013 Z. z. V prípade akceptovania tejto pripomienky následne navrhujeme vypustiť bod 8. novely zákona („Poznámka pod čiarou k odkazu 18) znie: ...“). Zároveň bude v takomto prípade potrebné odkaz č. 18 a k nemu prislúchajúcu poznámku pod čiarou zrušiť, preto v nadväznosti na uvedené navrhujeme do príslušného novelizačného bodu (aktuálne bod 52.) doplniť zrušenie tohto odkazu a príslušnej poznámky pod čiarou. Pripomienka je obyčajná. 
	O
	A
	Zapracované do znenia návrhu.

	SIS
	Čl. I – novelizačný bod 6. návrhu zákona
V § 2 ods. 2 písm. c) navrhujeme znenie preformulovať takto: „c) konečným užívateľom fyzická osoba - podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá je posledným známym subjektom v dodávateľsko - odberateľských vzťahoch a ktorá je uvedená v certifikáte konečného užívateľa, v medzinárodnom dovoznom certifikáte alebo v inom obdobnom dokumente vydanom alebo potvrdenom príslušným štátnym orgánom štátu konečného užívateľa.“. Odôvodnenie: V súvislosti s vymedzením pojmu konečný užívateľ navrhujeme vymedziť obsah tohto pojmu v nadväznosti na skutočnosti uvádzané v príslušných certifikátoch, a to v certifikáte konečného užívateľa (End User Certificate), v medzinárodnom dovoznom certifikáte (International Import Certificate) alebo v inom obdobnom dokumente, ktorý vydal príslušný štátny orgán štátu konečného užívateľa, resp. ho takýto štátny orgán potvrdil. Uvedené navrhujeme so zohľadnením skutočnosti, že konečným užívateľom nemusí vždy byť tá fyzická osoba - podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá pri vývoze predkladá vyhlásenie o konečnom použití určených výrobkov, nakoľko táto nemusí byť ani totožnou osobou s osobou, ktorá je obchodným partnerom žiadateľa. Pri transfere odporúčame ponechať povinnosť žiadateľa predkladať certifikáty alebo iné obdobné doklady, nakoľko inak bude absentovať možnosť overovania zahraničných partnerov, či v skutočnosti sú držiteľmi zbrojnej licencie alebo oprávnenia na obchodovanie s určenými výrobkami, alebo informovania, že Slovenská republika plánuje zrealizovať transfer takýchto výrobkov do inej členskej krajiny. Rovnako ich pri transfere výrobkov z iného členského štátu na územie Slovenskej republiky plánuje i naďalej vydávať Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky. Pripomienka je obyčajná. 
	O
	N
	Navrhovaná definícia nie je presná, lebo poslednou známou osobou je konečný užívateľ – fyzická osoba, ktorá nie je známa pri podaní žiadosti. Navrhovaná definícia by preto bola nejasná.








Povinnosť žiadateľa predkladať pri transfere certifikáty alebo iné obdobné doklady nebola návrhom novely vyňatá, v zákone je ponechaná. Pravdepodobne pri vznesení tejto pripomienky došlo k nesprávnemu pochopeniu navrhovanej zmeny zo strany pripomienkujúceho subjektu.


	SIS
	Čl. I - novelizačný bod 11. návrhu zákona
V § 5 písm. b) žiadame text štvrtého bodu upraviť takto: „4. povolení na transfer výbušnín a tieto evidencie na požiadanie poskytne Slovenskej informačnej službe.“. Pripomienka je zásadná. Odôvodnenie: V rámci úpravy poskytovania údajov z evidencií Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky ustanovenej v § 5 písm. b) cit. zákona č. 144/2003 Z. z. je Slovenská informačná služba v súčasnej dobe explicitne uvedená v § 5 písm. b) bode 5. zákona ako oprávnený orgán, ktorému Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky poskytuje údaje zo všetkých evidencií Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky vedených v jeho pôsobnosti v rámci obchodovania s určenými výrobkami, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných dôvodov. Poznamenávame, že predkladateľ návrhu zákona navrhovanou právnou úpravou zmenil aktuálne platnú právnu úpravu § 5 písm. b) zákona č. 144/2003 Z. z., pričom došlo k zmene v legislatívnej formulácii vo vzťahu k poskytovaniu údajov z evidencií Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky. V uvedenej súvislosti Slovenská informačná služba požaduje v rámci legislatívno-technickej úpravy znenia § 5 písm. b) bodu 4. návrhu zákona, ktorým sa podľa nášho názoru predíde aplikačných problémom v praxi resp. rozdielnemu výkladu cit. ustanovenia, nakoľko navrhovaná formulácia evokuje situáciu poskytnutia len evidencie uvedenej v bode 4., pričom, vychádzajúc z kontextu v súčasnej dobe platného ustanovenia zákona č. 144/2003 Z. z. uvedeného v § 5 písm. b) bode 5., mal predkladateľ na tomto mieste vo vzťahu k oprávneniu Slovenskej informačnej služby zrejme na mysli poskytovanie údajov zo všetkých evidencií podľa prvého až štvrtého bodu. 
	Z
	A
	Zmena v znení návrhu vykonaná. 

	SIS
	§ 7 ods. 2 zákona 
V súvislosti s pripomienkou k § 8 ods. 1 návrhu zákona (pre prípad jej akceptovania predkladateľom) uplatňuje Slovenská informačná služba aj nasledovné, s vecou súvisiace pripomienky: Lehotu 30 dní ustanovenú odporúčame nahradiť lehotou 21 dní. Odôvodnenie: Lehotu pre orgán kontroly navrhujeme skrátiť na 21 dní od doručenia žiadosti ministerstva, a to z dôvodu, aby nekolidovala s nami navrhovanou 30 dňovou lehotou ustanovenou pre ministerstvo. Pripomienka je obyčajná. 
	O
	N
	Odôvodnenie uvedené vo vyhodnotení pripomienky k § 8 ods. 1 návrhu novely zákona. Skrátenie lehoty pre orgány kontroly môže viesť k žiadostiam o jej predĺženie zo strany orgánov kontroly, keďže zaujatiu ich stanoviska predchádza zisťovanie rozhodujúcich skutočností v pôsobnosti daných rezortov. Žiadosti o predĺženie lehoty na zaujatie stanoviska by následne viedli k zvýšenej potrebe vyhotovovania procesných rozhodnutí o prerušení konania a tak v konečnom dôsledku by viedli k nežiaducemu javu neskoršieho udelenia licencií.

	SIS
	§ 7 ods. 3 zákona
V súvislosti s pripomienkou k § 8 ods. 1 návrhu zákona (pre prípad jej akceptovania predkladateľom) uplatňuje Slovenská informačná služba aj nasledovné, s vecou súvisiace pripomienky: V § 7 ods. 3 za slovo „ministerstvo“ navrhujeme vložiť text „a požiada ministerstvo o predĺženie lehoty o primeraný čas.“; zvyšok textu v ods. 3 navrhujeme vypustiť. Odôvodnenie: Ministerstvo by malo mať možnosť predĺženia lehoty o 30 dní a ostatné dotknuté rezorty o nevyhnutý čas. Pripomienka je obyčajná. 
	O
	N
	Neakceptovaná pripomienka z dôvodov neakceptovania súvisiacich pripomienok. Zároveň je potrebné dodať, že primeraný / nevyhnutý čas ako neurčitý údaj môže viesť k nežiaducemu javu predlžovania konania o udelenie licencie. 

	SIS
	Čl. I – novelizačný bod 27. návrhu zákona
Za slovo: „svoje“ navrhujeme vložiť slovo: „nesúhlasné“ Odôvodnenie: V súvislosti s úpravou spolupráce Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky s orgánmi kontroly ustanovuje § 7 ods. 2 postup pri predkladaní stanovísk potrebných na rozhodnutie o udelení, zmene alebo zrušení licencie, ako aj lehotu na predloženie takýchto stanovísk. V súlade s navrhovaným doplnením predmetného ustanovenia predkladateľ navrhuje ustanoviť povinnosť náležitého odôvodnenia stanoviska. Zastávame názor, že pri poskytnutí stanoviska, obsahom ktorého je informovanie o tom, že Slovenská informačná služba nedisponuje informáciami, ktoré môžu z dôvodu existencie bezpečnostných záujmov Slovenskej republiky opodstatňovať zamietnutie žiadosti o udelenie, resp. zmenu alebo zrušenie licencie (t. j. pri poskytnutí tzv. „súhlasného stanoviska“) nie je jeho odôvodňovanie nevyhnutné, a to práve vzhľadom na skutočnosť, že poskytnutie takéhoto stanoviska rezultuje z absencie disponovania informáciami, ktoré by boli dôvodom pre poskytnutie stanoviska Slovenskej informačnej služby smerujúceho k zamietnutiu žiadosti. Žiadame preto upraviť navrhovanú úpravu tak, aby sa povinnosť zdôvodňovať stanovisko poskytované podľa § 7 ods. 2 vzťahovala len na tzv. nesúhlasné stanovisko. Pripomienka je zásadná. 
	Z
	A
	

	ÚNMSSR ÚVSR
	k 17. bodu
Žiadame vypustenie 17. bodu. Odôvodnenie: Určené výrobky pyrotechnika, výbušniny na civilné použitie a strelné zbrane a strelivo, musia disponovať dokumentmi „potvrdenie zhody vydané autorizovanou osobou“ alebo „certifikát vydaný notifikovanou osobou“ priamo na základe požiadaviek predpisov Európskej Únie. V prípade pyrotechnických výrobkov a výbušnín na civilné použitie je to harmonizovaná legislatíva, pričom tieto výrobkové skupiny upravujú technické predpisy smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/29/EÚ z 12. júna 2013 o harmonizácii zákonov členských štátov týkajúcich sa sprístupňovania pyrotechnických výrobkov na trhu a smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/28/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa sprístupňovania výbušnín na civilné použitie na trhu a ich kontroly. V prípade strelných zbraní a streliva je to neharmonizovaná legislatíva, pričom relevantnými sú rozhodnutia C.I.P. Okrem uvedeného Vám tam zostal odkaz na poznámku 24, ktorý ďalej nie je používaný. 
	Z
	A
	ÚNMSSR oznámil, že súhlasí s novelizačným bodom 17 (aktuálne 16) návrhu zákona, t. j. s vypustením písm. c) v § 6 ods. 4 a odstupuje od zásadnej pripomienky za podmienky, že do novelizačného bodu 20 návrhu zákona, ktorého predmetom je zmena § 6 ods. 7 ako aj do novelizačného bodu 22 návrhu zákona, ktorého predmetom je zmena § 6 ods. 8 (aktuálne spoločný bod 20) bude opätovne vložená povinnosť predložiť Vyhlásenie o zhode podľa § 23 zákona č. 56/2018 Z. z. a/alebo kópiu príslušných certifikátov. Táto podmienka bola splnená.

	ÚPVSR
	Čl. I
Návrh zákona je potrebné uviesť do súladu s legislatívno-technickými pokynmi (LTP). Predovšetkým je potrebné dodržať bod 30.3. LTP. Navyše odporúčame v novelizačnom bode 21. a 23. slovo "Poznámka" nahradiť slovom "Poznámky" a slovo "znie" nahradiť slovom "znejú". Tiež odporúčame upraviť novelizačné body 26., 31. a 38. v zmysle bodu 38. LTP. Takisto v novelizačnom bode 42. je potrebné v samotnej citácii § 13 uviesť aj označenie "§ 13".
	O
	A
	

	UVSR - PVSR
	K celému materiálu
Vzhľadom na to, že návrh zákona sa do pripomienkového konania predkladá ako iniciatívny návrh, teda nebol vypracovaný na základe uznesenia vlády podľa § 10 ods. 1 zákona č. 400/2015 Z. z. o tvorbe právnych predpisov a o Zbierke zákonov Slovenskej republiky a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, žiadame návrh zákona prerokovať s podpredsedom vlády, ktorý má na starosti legislatívu. Zdôvodnenie: Podľa § 10 ods. 1 zákona č. 400/2015 Z. z. o tvorbe právnych predpisov a o Zbierke zákonov Slovenskej republiky a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov „návrh zákona alebo návrh ústavného zákona, ktorý sa nevypracoval na základe uznesenia vlády, možno predložiť na pripomienkové konanie len po prerokovaní s podpredsedom vlády, ktorý má na starosti legislatívu“. Pripomienka je zásadná. 
	Z
	ČA
	Potreba prípravy iniciatívneho návrhu vzišla z problémov aplikačnej praxe a sťažností dotknutej podnikateľskej verejnosti a bola identifikovaná po uplynutí termínu na zahrnutie tejto úlohy do plánu legislatívnych úloh vlády SR. 



